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hope �lick er- mu ri- ma,-

I feel hope �lick er- sen ge- mwen je- mu ri- ma,-

hope �lick er- mu ri- ma,-
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like a can dle- in the dark, sud den- ly- I can see!

4

like a can dle- in the dark, sud den- ly- I can see!

like a can dle- in the dark, sud den- ly- I can see!
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a ju- wa- ru- na pa the- r'- na- spread ing the light.
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a ju- wa- ru- na pa the- r'- na- spread ing the light.

a ju- wa- ru- na pa the- r'- na- spread ing the light.
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prem '- no da re- yo,- spread ing- the love.
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prem '- no da re- yo,- spread ing- the love. I feel

prem '- no da re- yo,- spread ing- the love.
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&bbb ∑ ∑

Spreading	the	Light

Joyous	Choir	with	Penny	Stone,	written	during	Diwali,	Nov	2020

Translations:	
ajawaru	na	patherna	=	spreading	the	light	(Gujurati)	
prem	no	dareyo	=	ocean	of	love	(Gujurati)	
senge	mwenje	murima	=	like	a	candle	in	the	dark	(Shona)	
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